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Аннотация: Иногда женщине приходится все брать в свои руки…

· Ну, что ты скажешь, если мы снимем комнату в отеле… развлечемся… бросим несколько четвертаков в игровой автомат… немного покопаемся в этом деле? 

Всю дорогу обратно в Вашингтон я только и делала, что отвечала на предложения Малдера. Все они звучали, как попытка кого-нибудь закадрить на ночь, хотя он не шутил, а я не смеялась. Самое печальное заключалось в том, что мне трудно было устоять перед искушением. И не потому, что я была дешевкой на одну ночь. Нет, просто слишком впала в отчаянье, чтобы на самом деле стать ею.

Конечно, я все знала. И не была готова реализовать последний из моих «живи-настоящей-жизнью» лозунгов с кем-то, столь искусным в сексуальных намеках. Но при этом слишком сдвинутым на работе, чтобы на деле что-то предпринять. Так что ж с того, что у него великолепная задница? А его нос только уравновешивал шансы.

Интересно, он действительно собирался поселиться в одной комнате?

Позвонил Малдер. Сидит в отделении для пьяниц тюрьмы Атлантик-Сити. Как всегда, без меня он вляпался в неприятности.

Я нужна ему…

Обратно я доехала за рекордное время, подстегиваемая двумя погонялками – знанием и возможностью. Мне крупно повезло на дне рождения моего крестного сына. Не могла дождаться, чтобы сказать Малдеру, что ходила на свидание. Настоящее свидание…

Надеюсь, он будет ревновать.

· Ну, нетрудно понять, почему они приняли тебя за бомжа, - поддразнила я.

Он посмотрел на меня взглядом несчастного щенка, и мне тут же захотелось отвезти его домой и искупать в ванне. 

· Ты собираешься издеваться надо мной или мы поедем куда-нибудь, где кормят?

Его нытье придало новое направление моим фантазиям с купанием в ванне. Я вернулась к своей прежней циничной, но не обделенной свиданиями сущности.

· Значит, мне придется купить тебе еду? Или ты умудрился скопить кое-какую мелочь, пока сидел там?

Его легкая усмешка заставила меня покраснеть. Даже такой грязный, он был обворожителен.

Нет, не следовало мне его кормить. Мне следовало или оставить его умирать с голоду в переулке, или уговорить забраться на заднее сидение моей машины. Вместо этого я вынуждена была выслушивать его теорию о Джерсийском Дьяволе, пока прихлебывала то, что имело все шансы стать наихудшим кофе в мире.

· Оно вылезло из мусора, Скалли. Если оно было людоедом, то почему не погналось за мной? Возможно, почувствовало некоторую угрозу…

Единственное, чему что-то угрожало, - это мое чувство пристойности. В конце концов, я ведь дама, а он говорил с набитым ртом…

· Малдер, послушай себя, - сказала я спокойно, преодолевая желание протянуть ему салфетку. – Ты уже приписываешь ему и мотив, и алиби. Отъесть у кого-то руку – это не метод самозащиты.

· Но ты ведь веришь, что я что-то видел, правда?

Я опустила взгляд к толстому слою кофейной гущи на дне моей чашке. И не осмеливалась посмотреть ему в глаза. Боялась, что он меня загипнотизирует, и я начну верить всему, что он скажет. 

· Ты что-то видел, - я тщательно подбирала слова, - согласна. Но я не собираюсь тратиться на рекламу всего этого. Особенно если речь идет о чем-то столь несущественном, как взгляд в темном переулке.

· У меня по-прежнему есть комната в гостинице, за которую я плачу.

Я подняла глаза и встретила его пристальный, решительный взгляд. Меня не волновало, если он вдруг оказался бы зеленоглазой Медузой-Горгоной, способной превратить меня в камень. Как он смеет предлагать мне погрузиться в работу, а не в его постель!

· Да, ну… я должна вернуться в Вашингтон к 7.30, так что…

· Еще один день рождения? – спросил он.

· Нет, у меня свидание, - я произнесла это гордо, с триумфом.

· А отменить не можешь?

Он был настолько уверен в моем ответе, что я не могла удержаться и выдала:

· В отличие от тебя, Малдер, я хочу жить нормальной жизнью.

· Я живу нормальной жизнью.

Я с легким смехом отвернулась. Кого я пытаюсь обдурить? Конечно, настоящая жизнь – это хорошо, но на данном этапе я бы не отказалась от настоящего, не воображаемого, секса с моим напарником.

Мое свидание с Родом придало вещам перспективу. Его представление о «настоящей жизни» было таким: я ношусь за его ребенком, который носится по берегу, а он в это время читает «Лучшие методы планирования земельных участков» под пляжным зонтиком. Так что я вздохнула с облегчением, когда Малдер позвонил и прервал мое свидание. Меня даже не взбесила «великолепная идея» моего напарника: что этот людоед мог на самом деле оказаться людоедкой. После провала свидания я подумывала о том, чтобы изменить свое отношение к данному вопросу, если это означало другую возможность с Малдером.

Вот тогда я и решила, что некоторые игры стоят того, чтобы в них играть. Вы немного выиграете, если не будете играть по-крупному. В данном случае – не будете, по крайней мере, играть в унисон с вашим напарником.

Я так и сделала.

Вернулась в Атлантик-Сити и помогла ему выследить его дьяволицу. Когда она поранила его, разыграла доктора, хотя его комментарий о ее красоте чуть не заставил меня пожалеть, что она не вырвала ему легкие. Отказалась от еще одного свидания с Родом и его курносым сыном. Совсем непростое задание с учетом того, что мне нужно было вести беседу на таком расстоянии от Малдера, чтобы он все слышал. 

Что в результате сработало? Мое спокойное обещание покалечить Малдера так же, как его дьяволица. Не знаю, что вдохновило его больше – мое обещание или мое искусство владеть языком, которое я продемонстрировала в полутемном гараже ФБР.

Иногда даме приходится взять всё в свои руки.

И пойти ва-банк.

Той ночью на заднем сидении принадлежащего Бюро седана нам обоим повезло. Я бы сказала больше, но я дама. Леди не должны целоваться и говорить об этом, сосать и говорить об этом (никогда не говори с набитым ртом), трахаться и говорить об этом (кстати, единственная твоя приятельница, Эллен, злится на тебя за то, что ты бросила Рода). И наконец, леди не ведут счет, сколько раз они кончают (даже если этот счет обновлялся трижды).

